Практическое занятие 1 по теме (темам)
№ 1- 16 Немецкий романтизм: основные представители, характеристика эпохи, эстетические манифесты. 
Задание 1. Изучить эстетические взгляды немецких романтиков по плану: 
1. Мирообраз романтизма. 
2. Основные школы немецкого романтизма: а) Йенская школа; теория романтической иронии. а) Гейдельбергская школа. Изучение фольклора. 
3. Интерес Э.Т.А.Гофмана к различным видам искусств. Искусство как стихия прекрасного. Тип героя-художника у Э.Т.А.Гофмана. 
Немецкий романтизм принято делить на три периода: Йенский, Гейдельбергский и Берлинский (по городам, где сформировались университетские литературные кружки). Йенский (1795 – 1805). Ранняя форма романтизма, но именно они разработали всю теорию, дали красноречивые примеры: Фридрих Шлегель – основной теоретик, автор эстетических работ «Фрагменты», «Идеи». Новалис – крупнейший писатель и теоретик. Вакенродер – новеллист, Тик – автор, Шеллинг – философ. Гейдельбергский (1806-10). Цель – сбор фолькора, писанина на манер фольклорного или философского сюжета. Состав: братья Гримм, Арним и Брентамо, Клейст. 
Задание 2: Обозначьте Берлинский период, его цель и особенность по выше обозначенному примеру. Философия и эстетика немецкого романтизма Немецкие романтики, жившие в бюргерском кругу обывателей, противопоставили идеал и действительность, уделив особое внимание концепции идеала. Идеал– это предчувствие бесконечного в видимом и воображаемом (это и есть романтическое). Напротив, действительность представляется им низкой и преходящей. Идеал природы постигается не разумом и наукой, а интуитивно, через искусство. Поэт, художник и музыкант выше канонов, поэтому в искусстве происходит усиление субъективного момента. Романтики разделяли людей на тех, кому доступен идеал и тех, кому он не доступен (музыкантов и просто хороших людей). 
Концепция романтической иронии. Имеет две ипостаси: 1) Насмешка над действительностью – как набор образов в фантазии-насмешке (творим, преувеличивая, когда иронизируем), что соответствовало эстетике романтизма. 2) Насмешка над художественным произведением - как отказ от классицистической формы, экспериментаторство (на сцене сидят зрители, как зеркало зрителей в зале, к ним подходит режиссёр, и вдруг - второй занавес и действие начинается). Ирония над действительностью (само произведение), ирония над произведением (в его постановке). Ирония по Шлегелю – это как бы двойная скрытая насмешка. 
	III. Поздний, берлинский, этап немецкого романтизма (1815-1848).
Те существенные изменения, которые повлекла за собой для всей Европы бурная эпоха наполеоновских и антинаполеоновских войн, внесли новые черты и в характер немецкого романтизма. Наряду с дальнейшим развитием романтической традиции, заложенной в деятельности иенских романтиков, важнейшую роль здесь сыграла антинаполеоновская освободительная борьба 1806-1813 гг. Теоретические изыскания, философско-эстетические проблемы, столь насыщавшие поиск ранних романтиков, отходят теперь на задний план. Поздний романтизм вступает в этап более конкретного художественного мышления и исходит из того, что реальность существует объективно, вне человека, его сознания. На смену идее об абсолютной свободе человеческого духа приходит несвободная личность, а духовное начало выступает как высшая эстетическая ценность. Поздние романтики не верят в возможность преобразования мира при помощи сознания. Они противопоставляют высший и низший миры, усиливая трагический конфликт между бытием и бытом. По-новому рассматривается категория двоемирия. Оно включает в себя не только противопоставление небесного и земного, но и противопоставления внутри этих сфер. Двоемирие распространяется и на небесный, и на земной миры. Небесный мир становится ареной для борьбы между добром (Бог) и злом (сатана). Сатана объявляется субстанцией, равной Богу по власти и могуществу. Такое же раздвоение происходит и в земной реальности: высокие герои и герои-обыватели. Самые яркие фигуры позднего романтизма – Э.-Т.-А. Гофман и Г. Гейне.


 Задание 3. Изучить творчество Э.Т.А. Гофмана по плану: 
Эстетические идеи Гофмана. Искусство как особый мир, очищающий человека и возвышающий его над убожеством филистерской прозы. Своеобразие романтической иронии Гофмана: трагическая раздвоенность творческой личности между возвышенным и тривиальным (Ансельм и Серпентина, Бальтазар и Кандида). 
[bookmark: _Hlk84155549]Самым ярким и значительным достижением немецкого романтизма являются фантастические произведения Гофмана. В них поражает игра авторского воображения, причудливое соединение элементов реальности с идеей романтического двоемирия. Воспринимая действительность как объективную реальность, Гофман создаёт тем не менее неповторимый фантастический мир. Воплощая в своих произведениях идею романтического двоемирия, писатель не только противопоставляет, но и сталкивает два мира – реальный и нереальный, показывая, что эти два мира взаимосвязаны, их невозможно разделить, так как они взаимопроникают друг в друга. В произведениях Гофмана часто происходит раздвоение персонажей, появляются двойники, когда писатель обнаруживает, что целостность личности отсутствует, а сознание героя разорвано. Устремляясь к добру, он подчиняется неведомой силе и совершает зло. Следуя своим предшественникам по романтической школе, Гофман ищет идеалы в искусстве. Идеальный герой Гофмана – музыкант, художник, поэт, который порывом воображения, силой своего таланта творит новый мир, более совершенный, чем тот, где он обречен существовать повседневно. Персонажи Гофмана делятся на две неравные части: на истинных музыкантов и на просто хороших людей, но плохих музыкантов. Энтузиаст, романтик – это личность творческая. Филистеры (выделены в хороших людей) – обыватели, люди с узким кругозором. Ими не рождаются, ими становятся. В его творчестве они подвергаются постоянной сатире. Они предпочитали не развиваться, а жить ради «кошелька и желудка». Это необратимый процесс. Творческие люди необычайно одаренные, способные включить все органы чувств, их мир гораздо сложнее и тоньше. Они трудно находят связь с реальной действительностью. 
«Самой яркой и характерной фигурой немецкого романтизма явился Гофман, крупнейший юморист и сатирик, замечательный мастер сказки и фантастической новеллы». Именно в сказке с наибольшей полнотой и яркостью проявилось характерное для Гофмана взаимодействие романтической иронии и сатиры. Особенно показательна в это плане сказка «Крошка Цахес».
Главный персонаж этого произведения Гофмана наделён «странным таинственным даром», «в силу коего всё замечательное, что в его присутствии кто-либо другой помыслит, скажет или сделает, будет приписано ему, да и он в обществе красивых, рассудительных и умных людей будет признан красивым, рассудительным и умным и вообще всякий раз будет почтён совершеннейшим в том роде, с коим придёт в соприкосновение». Эта завязка («странный таинственный дар») управляет остальными компонентами сказки, определяет и трансформирует их, обеспечивая интегрированность её структуры. В конечном же итоге именно неясность природы этого «волшебного дара» порождает ту особую форму сатиры в сказке, где отсутствие рационального объяснения причины конфликта соответствует с острейшей критикой общественного устройства.
Одна из особенностей гофмановской иронии в этой сказке состоит в том, что противоречие между видимостью и сущностью заглавного персонажа возникает и реализуется только в обществе, которое и создаёт эту видимость. Это противоречие носит социальный характер и не заложено в самом образе Цахеса, духовному уродству которого вполне соответствует уродство физическое. Комизм несоответствия возникает только тогда, когда общество, наделяя Циннобера всяческими талантами и всевозможными достоинствами, постепенно раздувает его славу.
Нравственный способ освоения мира — это не простое рефлексирование, а способ ориентации в социальной среде. Романтики, виртуозно пользуясь приемом иронии, старались решать проблему совпадения или несовпадения «маски» с действительным содержанием структуры нравственного сознания личности. Отсюда в литературе возникает проблема двойника (новеллы Э.-Т. Гофмана, повести Н.В. Гоголя и др.).
Ирония иногда создаётся, когда в художественной ткани произведения пересекаются две реальности. Из этого создаются забавные ситуации. В одном эпизоде подвыпивший Ансельм начинает говорить только одному ему известной реальности, об подлинном лице архивариуса и Серпентины. Но окружающие воспринимают его слова как бред. Только регистратор Геербранд поинтересовался, что же происходит в параллельном реальности мире: «Этот архивариус в самом деле проклятый Саламандр; он выщелкивает пальцами огонь и прожигает на сюртуках дыры на манер огненной трубки» Увлекшись разговором, собеседники вовсе перестали реагировать на изумление окружающих и продолжали говорить о понятных только им героях и событиях, например, о старухе — «ее папаша есть не что иное, как оборванное крыло, ее мамаша — скверная свекла». Авторская ирония делает особенно заметным, что герои живут между двумя мирами. Вот, например, начало реплики Вероники, вдруг вступившей в разговор: «Это гнусная клевета, — воскликнула Вероника со сверкающими от гнева глазами». Читателю на мгновение кажется, что Вероника, которая не знает всей правды о том, кто такой архивариус или старуха, возмущена этими сумасшедшими характеристиками знакомых ей господина Линдгорста и старой Лизы, но оказывается, что Вероника тоже в курсе дела и возмущена совсем другим: «Старая Лиза — мудрая женщина, и чёрный кот вовсе не злобная тварь, а образованный молодой человек самого тонкого обращения и её cousin germain». Разговор собеседников принимает уж совсем смешные формы (Геербранд, например, задается вопросом «может ли Саламандр жрать, не спаливши себе бороды?..»; всякий серьёзный смысл его окончательно разрушается иронией. Однако ирония меняет наше понимание того, что было раньше: если все от Ансельма до Геербанда и Вероники знакомы с другой стороной реальности, то это значит, что в обычных разговорах, случавшихся между ними прежде, они утаивали друг от друга свое знание иной реальности или эти разговоры содержали в себе незаметные для читателя, но понятные героям намеки, двусмысленные словечки. Ирония как бы рассеивает целостное восприятие вещи (человека, события), поселяет смутное ощущение недосказанности и «недопонятости» окружающего мира.
Элемент иронии содержится и в образе «энтузиаста» Бальтазара. Здесь ирония приближается к сатире. Если Ансельм в новелле «Золотой горшок» и наделён комическими чертами, то всё же этот романтический персонаж обладает даром человека, который предпочитает «жизнь в поэзии». Если Ансельм – истинный поэт, то Бальтазар только поэтически настроенный юноша. Выбирая предметом поэтических восторгов прозаичную и скучную Кандиду, Бальтазар показывает, что ему не хватает изысканности вкуса романтического энтузиаста. В финале мы видим, что «блаженным уделом» Бальтазара становится погружение в быт, чего не приемлет Ансельм.
В новелле «Золотой горшок» Ансельм - студент, переписчик рукописей, владеющий в совершенстве каллиграфическим письмом. У него высокий рост, благообразное лицо; костюм весьма далёкий от всякой моды; его щучье –серый фрак был скроен таким образом, как будто портной, его работавший, только понаслышке знал о современных фасонах; чёрные атласные, хорошо сохранившиеся брюки придавали всей фигуре какой-то магистерский стиль, которому совершенно не соответствовали походка и осанка. Это робкий молодой человек, погружённый в свои видения, которые недоступны окружающим. У него есть реалистическая цель – мечтал достичь звания коллежского секретаря; романтическая цель – мечта соединиться с золотой змейкой – Серпентиной, дочерью архивариуса. Неловкий неудачник, который в день вознесения наткнулся на корзину с яблоками и вынужден был заплатить за урон старой торговке. Ансельма за его странное поведение окружающие часто принимают за сумасшедшего: «Да, — прибавил он [конректор Паульман], — бывают частые примеры, что некие фантазмы являются человеку и немало его беспокоят и мучат; но это есть телесная болезнь, и против неё весьма помогают пиявки, которые должно ставить, с позволения сказать, к заду, как доказано одним знаменитым уже умершим ученым», обморок, случившийся с Ансельмом у дверей дома Линдгорста он сам сравнивает с сумасшествием, заявление подвыпившего Ансельма «ведь и вы, господин конректор, не более как птица филин, завивающий тупеи» немедленно вызвало подозрение, что Ансельм сошел с ума. Ансельм курил трубку, набитую «пользительным табаком», когда произошла его чудесная встреча с кустом бузины. Герой обладает «наивной поэтической душой», которой обладают «те юноши, которых по причине чрезмерной простоты их нравов и совершенного отсутствия у них так называемого светского образования, толпа презирает и осмеивает». Ансельм относится к людям нового поколения, так как он способен видеть и слышать природные чудеса и верить в них. Человек на грани двух миров: частично земное существо, частично духовное. Сначала герой поддаётся давлению среды и выбирает неромантичную Веронику; но у него находится в финале достаточно нравственных сил, чтобы противостоять давлению среды и сделать правильный выбор в пользу романтического мира, он остаётся с Серпентиной – своей мечтой. Любовь занимает важное место в жизни Ансельма. Он влюбился в прекрасную змейку, явившуюся ему в цветущем и поющем кусте бузины. Романтический энтузиазм Ансельма сочетается с абсолютной житейской незадачливостью. К тому же герой лишен внутренней цельности. «Две души» его постоянно раздираемы выбором: Вероника или Серпентина? Блаженная банальность обыкновенного существования или высокая сфера чистой красоты? Жизнь в жизни или жизнь в поэзии? Ансельм — не без колебаний — выбирает второе.
В новелле «Крошка Цахес» Бальтазар - молодой человек, студент Керпесского университета. Меланхоличный поэт, любящий мечтать и созерцать природу. За счёт своей возвышенности над простыми обывателями сумел разглядеть истинное лицо Циннобера и приложил все усилия, чтобы разоблачить обманщика и негодяя. Это стройный юноша лет двадцати трёх или четырёх; тёмные сверкающие глаза говорят о живом и ясном уме, мечтательная грусть, разлитая на бледном лице; сюртук чёрного тонкого сукна, отделанный разрезным бархатом, был сшит точно на старонемецкий лад, к чему весьма шёл нарядный, ослепительно-белый кружевной воротник и бархатный берет, покрывавший его красивые тёмно-каштановые волосы. По характеру он скромный, рассудительный, прилежный; у него пристойная поступь и осанка, он благочестив и серьёзен, по обыкновению погружён в собственные мысли. Героем владеет мечта быть вместе с Кандидой, которую пылкий юноша наделяет поэтическими качествами, не видя её прозаичности. Любит бродить в роще в одиночестве, подобно меланхолическому филистеру; считает, что постигает блаженную тайну лесного уединения. «Тёмный рок» гонит его постоянно к дому профессора Моша Терпина, так как он влюблён в его дочь – прекрасную Кандиду с голубыми глазами. Начитанный, в беседе с Фабианом сравнивает себя с Гамлетом. Считает в момент первой встречи с Циннобером, что бессердечно смеяться над человеком, которого так жестоко обидела природа, осуждает за это своего друга Фабиана. За столом у профессора Моше мерзкое мяуканье Циннобера приписывают Бальтазару, и все осуждают ни в чём не повинного юношу. Сочинил стихи о любви соловья к алой розе, но их приписали Цинноберу. Герой мечтателен, горд, отвергнут и противопоставлен глупому обществу. Бальтазар и его друг Фабиан только одни видят, что господин Циннобер – это отвратительный карлик. Остальные же жители города видят в Циннобере (крошке Цахесе) красавца и приписывают ему достоинства других людей. Только он и его друг Фабиан видят истинную сущность Циннобера, между тем как окружающие наделяют карлика – уродца не свойственными ему качествами. Бальтазар – герой – романтический энтузиаст, который противостоит Цинноберу и разоблачает его, лишает волшебной силы, вырвав три волоска, он противостоит профессору Мишо, но в финале, выбирая Кандиду в спутницы жизни, погружается в прозу быта. Влюблён в девушку по имени Кандида. Повествование заканчивается свадьбой Бальтазара и Кандиды, которые обретают счастье в семейной жизни простых бюргеров. Бальтазар - мечтательный и талантливый поэт. Романтический энтузиазм Бальтазара показан с долей иронии и даже приближается к сатире. Герой не видит прозаичности своей возлюбленной Кандиды, наделяет её поэтическими чертами, которые ей не свойственны. В финале новеллы он погружается в быт, соединив свою жизнь с Кандидой.
Кандида
[bookmark: _Hlk84157254]«У Кандиды были лучистые, пронизывающие сердце глаза и чуть-чуть припухлые алые губы, и она - с этим принужден согласиться всякий – была писаная красавица. Я не припомню, белокурыми или каштановыми следовало бы назвать прекрасные ее волосы, которые она умела так причудливо укладывать, заплетая в дивные косы, - мне лишь весьма памятна их странная особенность: чем дольше на них смотришь, тем темнее и темнее они становятся. Это была высокая, стройная, легкая в движениях девушка, воплощенная грация и приветливость, в особенности когда ее окружало оживленное общество; при стольких прелестях ей весьма охотно прощали то обстоятельство, что ее ручки и ножки могли бы, пожалуй, быть и поменьше и поизящней».
То есть, даже повествователь, который должен всё в точности описать, не помнит и цвета «прекрасных волос» Кандиды. Это нельзя объяснить ничем, кроме романтической иронии. Автор утверждает, что Кандида писаная красавица, не зная такой важной детали, как цвет её волос. Несмотря на грацию и приветливость девушки, появляющуюся в присутствии общества, конечности её, по словам повествователя, вовсе не малы. Такая постановка вещей – ничто иное, как появление, опять же, иронии.
«Притом Кандида прочла гетевского "Вильгельма Мейстера", стихотворения Шиллера и "Волшебное кольцо" Фуке и успела позабыть почти все, о чем там говорилось; весьма сносно играла на фортепьянах и даже иногда подпевала; танцевала новейшие гавоты и французские кадрили и почерком весьма разборчивым и тонким записывала белье, назначенное в стирку. А если уж непременно надо выискать у этой милой девушки недостатки, то, пожалуй, можно было не одобрить ее грубоватый голос, то, что она слишком туго затягивалась, слишком долго радовалась новой шляпке и съедала за чаем слишком много пирожного».1
Опять же, Гофман иронизирует по поводу своего героя. Естественно, никто не мог полюбить Кандиду за её красивый почерк, за то, что она подпевала или подтанцовывала, или за то, что она прочла пару книг. Такое ироничное к ней отношение является отражением того, что все видят в Кандиде идеальную девушку. Как мы видим, общество зачастую обманывает само себя и не замечает того, что возвышает недостойную, ведь все её плюсы напускные, призванные только производить хорошее впечатление на окружающих. Они ничем не подкреплены, и именно это нам помогает увидеть гофмановская ирония.
«Золотой горшок»
Символика новеллы «Золотой горшок» связана с образом золотого горшка. Образ Золотого горшка неоднозначен. С одной стороны – это символ творчества, из которого вырастает Огненная Лилия поэзии (аналог «голубого цветка» романтизма у Новалиса), с другой – изначально он задумывался как образ ночного горшка. Ирония образа позволяет раскрыть настоящую судьбу Ансельма: он обитает с Серпентиной в Атлантиде, но фактически живет где-то в холодной мансарде здесь же в Дрездене. Вместо того, чтобы стать преуспевающим надворным советником, он стал поэтом. Финал сказки ироничен – читатель сам принимает решение, счастливый ли он.
В финале новеллы две свадьбы. Одна в мире реальном – это свадьба регистратора Геербранда, который становится надворным советником, и Вероники, которая осуществляет свою мечту о муже надворном советнике, «прекрасном домике на Новом рынке», о «шляпке новейшего фасона», о «новой турецкой шали». Другая свадьба – это свадьба Ансельма и Серпентины, которая происходит в сказочной стране Атлантиде. При этом Ансельм получает в приданое «хорошенькое поместье» и золотой горшок, который он видел в доме архивариуса.
С появлением этой новеллы немецкие романтики постоянно сопоставляли Золотой горшок Гофмана с Голубым цветком Новалиса, символом слияния реального мира и поэтического. Идея золотого горшка может быть растолкована по-разному. Для обывателя – это ночной горшок или цветочный, а для человека с поэтической душой – это не пошлая вещь, а «часть первозданной силы земной» (по выражению автора новеллы), и из такого горшка вырастает великолепная лилия, которая всегда считалась символом чистоты. А у Гофмана лилия является еще и воплощением любви.
Название сказки «Золотой Горшок» отсылает к сказке Новалиса — «Генрих фон Офтердинген». В ней главному герою снится голубой цветок, и весь роман освещается знаком голубого цвета. Символика голубого цветка, как и сам цвет (голубой, синий) — это знак мирового синтеза, единение конечного и бесконечного, а также путешествие-раскрытие человека через самопознание. 
Э. Т. А. Гофман тоже предлагает своему герою некую цель — золотой горшок. Но символика «золотого горшка» — мещанское позолоченное счастье, что профанирует романтический знак. «Золотой горшок» в контексте произведений Э. Т. А. Гофмана получает значение, которое в свою очередь отсылает читателя к другому знаку. В сказке Гофмана «Крошка Цахес» герой бесславно тонет в ночном горшке. Таким образом, знак «золотого горшка» еще более профанируется определением «ночной». Оказывается, что Автор-творец начинает диалог с читателем уже названием сказки.
«Житейские воззрения кота Мурра». Композиция романа. Фрагментарность как средство передачи многоплановости. Образ Крейслера, трагическая неосуществленность идеала и преданность ему героя и автора. Мастерство романтической сатиры (сатирическая биография Мурра). 
В романе Гофмана «Житейские воззрения кота Мурра» (1819— 1821), который исследователи считают вершиной его творчества, переплетаются комическое и трагическое. Особенность композиции романа заключается в том, что в нём идут параллельно две сюжетные линии. В одной представлена биография кота, а в другой история придворной жизни в карликовом немецком княжестве (в «макулатурных листах из биографии капельмейстера Иоганнеса Крейслера»). Композиция произведения получает объёмность, многомерность, так как в «макулатурные листы» вписывается несколько сюжетных линий.
В композиции романа большое место занимает сатирический план: высмеиваются придворные нравы и пороки, интриги, лицемерие. Автор показывает, что за придворным этикетом скрывается безнравственность, пошлость и невежество. Гофман раскрывает психологию филистера, обладающего непомерными претензиями. Здесь присутствует и пародия на романтическое поветрие: романтизм становится модой, но за романтической позой скрывается духовная бедность. Появляется романтический антигерой, на фоне которого ярко представлен программный персонаж – Иоганнес Крейслер, олицетворяющий совесть и высшую правду и являющийся носителем идеи справедливости.
Своеобразие композиции заключается в том, что она опирается на двуплановость, на противопоставление двух начал, которые соединяются в единую сюжетную линию. Этот композиционный приём помогает автору выразить идею, философски осмыслить морально-этические и социальные категории. Автобиографическое повествование некоего ученого кота Мурра перемежается отрывками из жизнеописания композитора Иоганнеса Крейслера. Уже в совмещении этих двух идейно-сюжетных планов не только механическим их соединением в одной книге, но и той сюжетной деталью, что хозяин кота Мурра мейстер Абрагам - одно из главных действующих лиц в жизнеописании Крейслера, заложен глубокий иронический пародийный смысл. Драматической судьбе подлинного художника, музыканта, терзающегося в атмосфере мелких интриг, в окружении высокорожденных ничтожеств химерического княжества Зигхартсвейлер, противопоставлено бытие «просвещенного» филистера Мурра. Причем такое противопоставление дается и в одновременном сопоставлении, ибо Мурр - это не только антипод Крейслера. Весь кошачье-собачий мир в романе - сатирическая пародия на сословное общество немецких государств: на «просвещенное» филистерское бюргерство, на студенческие союзы - буршеншафты, на полицию (дворовый пес Ахиллес), на чиновное дворянство (шпицы), на высшую аристократию (пудель Скарамуш, салон левретки Бадины).
Черты готического романа в романе «Эликсир Сатаны». 
Повествование идёт от лица монаха Медарда. Не в силах бороться с искушением, монах пробует эликсир дьявола, и под воздействием эликсира в Медарде пробуждаются низменные страсти. Происходит помрачение разума и раздвоение сознания, монах совершает ужасные преступления. Он покушается на жизнь Аврелии, которая должна стать его женой, хотя на самом деле является его сестрой. Раскаявшись в тягостных преступлениях, Медард несёт эпитимью, наложенную на него приором монастыря. Гофман стилизует своё произведение под готический роман, популярный в то время. «Эликсир сатаны» имеет пародийные черты готического романа. Большую роль в развитии сюжета играют религиозные мотивы. Лейтмотивом становится тема зловещего двойника. Роман Э. Т. А. Гофмана основан на чувстве страха, нам представлен мрачный, загадочный, фантастический мир, в котором то и дело встречаются сверхъестественные элементы. Сюжет сводится к таинственным преступлениям брата Медарда и его двойника. Главный герой отмечен печатью рока и демонизма. Свыше им руководит тёмная, непреодолимая для человеческой воли, магическая сила. Всё это позволяет судить о принадлежности «Эликсира сатаны» к жанру готической литературы.
«Крошка Цахес» – фантастическое отражение идеи присвоения чужого труда, отчуждения человека в обществе. Своеобразие романтического стиля Гофмана. Мастерство романтической прозы, остроумное сочетание и контрастирование возвышенного и приземленно - прозаического плана. Ирония и юмор.
В новелле «Крошка Цахес» гротеск приобретает новое качество. Здесь писатель не противопоставляет реальный и ирреальный миры. Он ставит перед собой художественную задачу – выразить своё неприятие «фантастики обыденной жизни». Для этого он использует различные приёмы: говорящие имена, пародии, мотив маски. Гротеск здесь основной приём, который присутствует везде – от названия до финального эпизода. Имя заглавного героя происходит от слова zach (жадный) и резко контрастирует с его прозвищем, имеющим двойное значение: с одной стороны – Циннобер (киноварь) - минерал красного цвета, из которого получают ртуть, но, помимо этого, в разговорном немецком языке слово Zinnober имеет и ещё ряд характерных значений: ерунда, вздор, нелепость, бессмыслица, глупая болтовня. В «Цахесе» Гофман наделяет масками три персонажа, но причины их маскировки объясняет по-разному: Розабельверде и Альпанус вынуждены приспосабливаться к новым условиям жизни, изменившимся после насильственного внедрения «просвещения», одной из целей которого было изгнание «всех людей опасного образа мыслей, кои глухи к голосу разума». Маска феи заключается в перемене имени (Розенгрюншён на Розеншён) и приобретении земной профессии управительницы приюта для благородных девиц. Альпанус, по его словам, принял «личину» мнимого конформиста-верноподданного, «прославляя» «просвещённого монарха» в нелепых сочинениях.
Символическими являются три огненных волоска, с помощью которых Цахес приобретает власть над людьми. В новелле «Крошка Цахес» Романтическое двоемирие. Прежде всего, писатель противопоставляет своего возвышенного и высокоморального героя погрязшему в обыденности и бездуховности обществу. Однако в отличие от персонажей прочих романтических произведений, герой в итоге одерживает победу, хоть и весьма спорную. Писатель резко противопоставляет реальную несправедливую обыденность и мир сказки, в котором царит искренность и доброта.  Крошка Цахес – главный объект сарказма в произведении Гофмана. Один из способов характеристики маленького уродца, напоминающего марионеточную куклу, - его портрет. Здесь, кроме сарказма, автор использует в портрете и гротеск. Писатель нагнетает детали, подчёркивающие внешнее уродство крошки Цахеса: «можно было принять за диковинный обрубок корявого дерева», «голова глубоко ушла в плечи», «на месте спины торчал нарост», «сразу от груди шли ножки, тонкие, как прутья орешника», «весь он напоминал раздвоенную редьку». Изображая туловище уродца-малыша, автор использует сравнения из растительного мира: нарост на спине похож на тыкву, ножки, как прутья орешника, похож на раздвоенную редьку. Морщинистые, старческие черты лица в сочетании с длинным острым носом и чёрными спутанными волосами делают двухлетнего сына нищей крестьянки похожим на альрауна – мифологическое существо западноевропейского эпоса низшего порядка. 
 Следующий способ характеристики крошки Цахеса – это передача отношения к нему окружающих. «Маленький оборотень» приносит матери-крестьянке только горе, она сетует на то, что сынок двух с половиной лет не владеет до сих пор паучьими ножками, не умеет говорить, только мурлычет и мяукает, как кошка. Волшебница – фея Розабельверде и по совместительству канонисса приюта для благородных девиц испытывает сострадание к бедной, несчастной крестьянке и к её мальчику – уродцу, который никогда не станет красивым, сильным и разумным. Когда фея берёт малыша на колени, тот барахтается и упирается, норовит укусить её за палец, но она терпеливо называет его «майским жучком», нежно гладит по голове, расправляя ему волосы и вызывая удивление матери, кто так красиво уложил волосы малышу. Розабельверде наградила уродца тремя огненными волшебными волосками на голове. Волшебное свойство этих волосков заключалось в том, что всё плохое, что совершал крошка Цахес, приписывалось окружающим, а всё хорошее, совершённое другими, приписывалось крошке Цахесу. Люди находились словно в ослеплении, не замечая уродства Цахеса и видя в нём совершенство. Неразумное вмешательство феи в судьбу малыша – уродца принесло обществу вред, а не пользу. Впервые под действие волшебства попадает пастор. Он видит в Цахесе «премиленького, пригожего мальчика», озадачив таким образом мать малыша – фрау Лизу. Пастор берёт малыша к себе на воспитание, а фрау Лиза «весело и беспечально, идёт своим путём. На примере образа феи проявляется в повести романтическая идея двоемирия, где герои имеют двойственную функцию и пребывают в двух мирах – земном, обыденном и волшебном, сказочном.
Награждая незаслуженно крошку Цахеса, неспособного к внутреннему преображению и совершенствованию, фея делает несчастным бедного студента Бальтазара. «Оборотень», сделав блестящую карьеру тайного советника, а затем и министра иностранных дел, отнимает у романтика и энтузиаста Бальтазара невесту Кандиду. К тому времени уродец – марионетка занимает важное государственное место. Но дело даже не в этом. Все думают, что интереснее, талантливее и умнее Цахеса нет никого на свете.
Романтическая ирония и «ядовитый сарказм» используются Гофманом при создании всех сказочных персонажей. Создавая яркие, не похожие друг на друга образы, автор тем не менее для каждого находит свой приём сарказма. Даже положительный герой – энтузиаст Бальтазар не избежал авторской иронии и сарказма. Гофман отличается от своих предшественников – немецких романтиков тем, что он не идеализирует своего романтического героя. Такой иронический подход к персонажам позволяет читателям увидеть героев с другой стороны. Обнажая недостатки действующих лиц сказочной повести, автор способствует принятию читателями именно его, авторской, позиции. 
«Щелкунчик». 
Рождественская атмосфера в сказке Гофмана «Щелкунчик» играет ведущую роль, так как подготавливает читателя к восприятию чудесных событий, которые непременно должны произойти. Мы оказываемся в доме советника медицины Штальбаума 24 декабря, в сочельник, накануне Рождества, и вместе с детьми напряжённо ожидаем, когда же можно зайти в проходную комнату, где взрослые наряжают рождественскую ёлку. Атмосфера ожидания рождественского чуда охватывает нас вместе с детьми. Детям хочется поскорее получить рождественские подарки. Они верят, что в эту ночь добрый младенец Христос осветил всё вокруг своими ласковыми, любящими и добрыми глазами. Им кажется, что подарки тронуты благочестивой рукой Христа, поэтому они так дороги детским сердцам. В сочельник нельзя вносить в комнаты лампы и горящие свечи, поэтому мальчику и девочке немного страшновато сидеть в темноте, но их успокаивает ощущение того, что за их спиной веют прекрасные крылья и слышится чудесная музыка. Вот по стене скользнул луч, и мальчик и девочка подумали, что это младенец Христос на сияющих облаках полетел к другим детям.
   Таким образом, рождественская атмосфера подготавливает нас к восприятию чего-то волшебного, чудесного, радостного и сказочного. 
Дети весь год вели себя хорошо, старались быть послушными, поэтому они заслужили подарки, о которых мечтали длительное время. У мальчика и девочки совершенно разные мечты и желания, что является ярким средством характеристики персонажей сказки Гофмана. Фриц, как и каждый мальчик, любит играть в войну, поэтому он мечтает получить в подарок крепость с марширующими в ней солдатиками. Он представляет, как другие солдатики будут брать приступом крепость, но в военной цитадели храбрые защитники, которые будут палить из пушек, создастся необыкновенно громкий шум и грохот. Фриц – очень активный, деятельный и подвижный мальчик, мечтающий о военных подвигах, он ничем не отличается от своих ровесников. 
       Мари – очень романтичная, мечтательная и возвышенная натура, отличающаяся чувством прекрасного, поэтому мечтает о чудесном саде с большим озером, где будут медленно и торжественно плавать чудные лебеди с золотыми ленточками на шее. Мари представляет, как из сада выйдет милая девочка и будет кормить лебедей марципаном, сладкими леденцами. Обладая богатым воображением, Мари видит прекрасные картины, наполненные любовью и добротой. 
       Подарки, которые дети нашли под ёлкой, привели их в восторг. Мари получила красивых куколок, прекрасную игрушечную посуду, шёлковое платье, которое очень обрадовало её. А Фриц с радостью получил деревянную лошадку, эскадрон игрушечных гусар. Порадовали детей и книжки с красочными иллюстрациями. Крёстный Дроссельмейстер сделал для детей замечательный замок, в котором дети увидели много зеркальных окон и золотых башен.
       Неожиданно Мари увидела странного деревянного человечка, некрасивого, но добродушного: на его лице приветливо светились зелёные глаза. Отец купил этот подарок для всех людей: эта игрушка умеет раскусывать самые твёрдые орехи.  
Дроссельмейер обладает невзрачной, непривлекательной внешностью. Он маленького роста, у него худая, суховатая фигура, на морщинистом лице большой чёрный пластырь закрывает правый глаз. Лысину крёстный прячет за красивым белым париком. Но этот непривлекательный на первый взгляд человек обладает умелыми руками, он искусный мастер и умеет делать даже часы.
     Мотив слепоты в мировой литературе достаточно частотен и выполняет разнообразные художественные задачи. Одноглазый циклоп в «Одиссее» Гомера, сын Посейдона, кровожаден и жесток, пренебрегает законами гостеприимства и пожирает спутников Одиссея. С помощью хитрости Одиссей, спасаясь от безжалостного циклопа, лишает его зрения, прокалывая единственный глаз. В повести В. Г. Короленко «Слепой музыкант» главный герой из состоятельной дворянской семьи преодолевает духовный кризис, взяв на себя страдания, которые испытывают простые люди, странники. Он гениальный музыкант, пианист, который дарит свой талант людям. Мы видим, что образ слепого в мировой литературе неоднозначен, так как может нести в себе как доброе, так и злое начало. Гофман наделяет своего героя Дроссельмейстера сложным и противоречивым характером, в котором совмещается и добро, и зло, ведь он существует в двух мирах: в реальном и сказочном. Например, Мари видит крёстного сидящим на часах вмсето совы, страшно пугается его, называет «гадким». Именно в это мгновение множество мышей вылезает из-под пола.
        Неоднозначно отношение к Дроссельмейстеру и Щелкунчика. Мари качает на руках и успокаивает сломанного Фрицем Щелкунчика, обещает, что крёстный починит его, но при упоминании крёстного, деревянная игрушка корчит злую мину, а в его зелёных глазах загораются какие-то колючие мстительные огоньки.  После битвы храброго Щелкунчика с мышиным войском девочка, потрясённая увиденным, заболевает. Она упрекает крёстного в том, что тот не помог Щелкунчику в его битве. Но Дроссельмейстер показывает починенного им Щелкунчика и рассказывает сказку о твёрдом орехе. 
 Крёстный – это второй отец, который участвует в крещении младенца и заботится о нём на протяжении всей жизни, старается привить своему воспитаннику положительные нравственные качества. Дроссельмейстер любит детей, заботится о них, делает им чудесные подарки, изготовленные собственными руками, поэтому можно утверждать, что он хорошо выполняет обязанности крёстного.   
Дроссельмейстер подарил детям чудесный замок, который поражает воображение. В нём прогуливаются маленькие человечки, даже можно увидеть и самого крёстного размером с мизинец.  Но этот механизм был запрограммирован, сделан раз и навсегда, поэтому нельзя было вносить в него никакие изменения. Фрицу не понравилось то, что можно играть так, как хочется ему, поэтому он, не обладая особой дипломатичностью, обил крёстного, заявив, что его гусары лучше, так как с ними можно играть так, как захочешь. Мари тоже стало скучно смотреть на то, как куколки гуляют оп замку в заданном направлении, но она обладала тактичностью и вежливостью и потому постаралась отойти от затейливого замка незаметно, чтобы не обидеть крёстного. 
     Таким образом, реакция детей на подарок крёстного показывает, что они обладают разным характером. Франц прямолинеен, не способен на тактичность. Мари обладает более тонкой и деликатной натурой. 
Мари обнаружила Щелкунчика, когда разглядывала рождественские подарки. Деревянная кукла в мундире привлекла её внимание приветливым, доброжелательным видом. Девочка не смутилась из-за того, что игрушка была уродлива по внешнему виду. Мари привыкла к крёстному, который тоже был неказист на первый взгляд. Она знала, что нельзя судить кого-либо по внешнему виду, ведь её крёстный необыкновенно добрый и милый человек, хотя внешне и некрасив.  
Щелкунчик стоял на столе в окружении других игрушек, девочке показалось, что он ведёт себя тихо и скромно, не старается выделиться из ряда других игрушек, просто с достоинством ожидает, когда на него обратят внимание. Внешне нескладный, зато щегольски одетый, Щелкунчик показался Мари необыкновенно воспитанным человечком. Девочка сердечно привязалась к игрушке, особенно она почувствовала жалось к ней, когда Франц сломал челюсть Щелкунчику, сунув ему слишком твёрдый орех. Всё это говорит о том, что Мари была очень доброй и сострадательной, чувствительной девочкой. 
Разглядывая Щелкунчика, Мари сразу же подумала о Доссельмейстере, потому что оба: и крёстный, и игрушка – не обладали привлекательным внешним видом, но в то же время оба были милы и добры, приветливы и доброжелательны. Отец купил игрушку для всех, положил её под ёлку, ведь Щелкунчик должен был трудиться для общей пользы – разгрызать орехи. 
Внешняя некрасивость, уродливость – причина недоброжелательного отношения к Доссельмейстеру и к Щелкунчику. Фриц был недоволен Щелкунчиком, потому что тот не смог разгрызть самый твёрдый орех и сломался. Доссельмейстер принял сторону мальчика, чем несказанно обидел Мари. Хорошо, что отец пришёл на помощь Мари и оставил Щелкунчика на попечение дочери. Девочке не понравилось, что крёстный посмеялся над ней, когда она стала баюкать Щелкунчика, как ребёнка. Подумав о странном сходстве крёстного с игрушкой, Мари вполне серьёзно заявила: «Как знать, милый крёстный, как знать, был бы ты таким же красивым, как мой милый Щелкунчик, даже если бы принарядился не хуже его и надел такие же щегольские, блестящие сапожки». Девочка не поняла, почему все засмеялись, а крёстный нет. 

Смысл ночной битвы заключается в том, что в ней представлена борьба добра и зла. В поединок вступают два мира, два царства – игрушечное, где бесстрашным полководцем является Щелкунчик, и мышиное, во главе которого злобный Мышиный король. Гофман пытается убедить детей, что это реальное событие. Взрослые, слушая рассказ Мари, говорят, что это чудесный сон. Хирург Вендельштерн утверждает, что это горячка, следствие болезни. Здесь проявляется характерная для романтиков идея двоемирия: существуют два мира – реальный и фантастический, сказочный. Поэтому можно считать, что события разворачиваются в двух параллельных мирах – настоящем, действительном и нереальном, волшебном. 
В сказке Гофмана присутствуют фольклорные мотивы сказки «Красавица и чудовище». Красивый принц заколдован, превращён в урода, его должна расколдовать та, что не побоится его уродства и полюбит за душевную красоту и доброту. В финале сказки добро побеждает зло. Добродетель вознаграждена. Мари и в реальной жизни встречает своего прекрасного принца племянника советника Дроссельмейера – свою любовь. Таким образом, Гофман говорит нам, что добро, терпение, забота, чуткость, храбрость, вера могут победить любое зло и сделать человека по-настоящему счастливым.
Мари в ночной битве спасает Щелкунчика тем, что бросает в мышиное войско свою туфлю. А затем она жертвует своими сладостями, отдаёт их Мышиному королю, чтобы тот не трогал Щелкунчика. Ради него она готова жертвовать все, это и есть настоящая любовь, и жертва ради любви оправданна.
Рассказывая о путешествии в страну сладостей, Гофман реализует заветную детскую мечту об удивительной стране. Взрослые не верят рассказу Мари, считают это чудесным сном. Крёстный не поддерживает Мари, когда она показывает семь золотых корн мышиного короля, утверждая, что он сам подарил их Мари. Но появляется молодой племянник господина Доссельмейера, который благодарит Мари за свой спасение и просит её руки, приглашая её царствовать в Марципановом замке. В реальности путешествия по стране сладостей пытается убедить и автор, прямо обращаясь к детям.
В финале сказки появляется племянник крёстного – молодой Доссельмейер из Нюрнберга. В реальности это новая кукла, которую сделал крёстный, но Мари воспринимает его как реального благовоспитанного молодого человека. Но в то же время автор заявляет, что Мари стала невестой Дроссельмейера. Рассказывают, что через год он увёз её в золотой карете, а на свадьбе у неё плясали две тысячи нарядных кукол. Мари и поныне королева в той стране. Мотив истинного зрения указывает на то, что им обладает тот, кто способен верить в чудеса, кто способен увидеть «сверкающие цукатные рощи, прозрачные марципановые замки – словом, всякие чудеса и диковинки».
Романтическая ирония - это инструмент и даже философия. Понятие относится в первую очередь к немецкой литературе; находясь в некотором конфликте с идеей Просвещения, представители романтического направления критиковали её за однобокость взглядов и плоское восприятие мира. Сами же романтики предлагали смотреть на мир через призму этой самой иронии - двойного взгляда, - при котором каждый объект виделся многогранным: опасным и в то же время смешным, глупым и одновременно мудрым.
Ироничное, двойное восприятие мира было инструментом познания сложного и прекрасного мира. Наблюдатель, герой, "Я" видит множественные грани мира и воспринимает их вместе, иногда вопреки друг другу, через призму себя, своей отдельной, самоценной и безусловно свободной личности.
У Гофмана ирония проявляется в сказке о твёрдом орехе. Король здесь представлен любителем колбасы с салом. Королева собственноручно готовит эту колбасу. Когда король узнаёт, что сало из колбасы съели мыши, он изгоняет из своего королевства королеву Мышильду и её подданных. 

Задание 4: составить словарь терминов и понятий: 
Романтизм – это идейное и художественное направление в искусстве конца XVIII – первой половины XIX века. Это литературное направление выдвигает новую систему ценностей: культ творчества, превосходство воображения над рассудком, следование природе.
Для романтизма как направления были характерны следующие особенности:
- в центре романтического произведения стоял человек, который сталкивается с враждебным миром и противостоит ему;
- мир романтического произведения всегда стремится быть особенным, поэтому он предстает другим, необычным. Это воплощается либо в отъезде героя в экзотические страны, либо действия в эти страны, либо создание героем своего фантастического мира. Поэтому важной характеристикой романтизма является двоемирие. Первый мир – реальный, от него никуда не деться, второй – нереальный-мир, который существует только в воображении героя.
- разочарование всегда сопутствует романтическому герою, который обязательно страдает от трагической раздвоенности и от ощущения невозможности осуществления своих намерений. Поэтому романтический герой всегда неудовлетворен существующим положением. Это выражается в его поведении: замкнутость, постоянное печальное состояние, тревожность. Эти черты являются классическими чертами романтического героя.
- специфика романтизма – конфликт идеала с действительностью и его воплощение в одиноком герое.
Основные жанровые стили в романтизме – баллада, лиро-эпическая поэма, психологическая повесть, элегия
 Романтическое двоемирие – ощущение глубокого разрыва между идеалом и действительностью. При романтизме – характер уже дан герою, возможности безграничны, не может изменяться. В основе – беспредельность возможностей человеческой личности, но в то же время осознание ограничения социальными условиями существования. Художник обречен на страдания и одиночество. Тенденция к контрастному противопоставлению низкой, уродливой или комической реальности идеальной мечте (поэтика Гофмана, Квазимодо у Гюго в «Соборе Парижской Богоматери»).
 Романтическая ирония – мировоззренческая категория, выражающая универсальную картину мира. Она дает поэту возможность универсального взгляда на мир.  
Романтический герой представляет собой личность сложную, страстную, внутренний мир которой необычайно глубок, бесконечен. Это целая вселенная, полная противоречий. Это исключительный характер в исключительных обстоятельствах. Основные черты: ярко выраженная индивидуальность; герой вступает в конфликт с окружающими, с жизнью, с судьбой; испытывает разочарование; герой стремится к какому-либо идеалу; ощущает раздвоенность бытия; герой – бунтарь.
Романтический идеал – это натура исключительная, сложная, сильная, талантливая личность с глубоким внутренним миром, которая находится в конфликте с собой и окружающими. Часто это поэт, музыкант, художник. Цель жизни герой видит не в успешной карьере, а в служении высоким идеалам человечества- гуманности, свободе, братству. Выделяется два основных типа:
1) Бунтарь-одиночка, который открыто бросает вызов обществу.
2) отшельник, который, сосредоточившись на своём внутреннем мире, стремится уйти от социальных проблем.
Künstlerroman (роман о художнике) относится к определённому типу произведений, в которых главный герой ищет своё место в жизни и, в конце концов, после многочисленных сомнений и испытаний, приходит к творчеству, как единственному возможному призванию.
Гротеск (от французского grotesque, от итальянского Grotesko – причудливый) – художественный прием, сочетание контрастного, фантастического с реальным. Широко используется в сатирических целях. В гротеске происходит сочетание, казалось бы, несочетаемых вещей: трагического и комического, возвышенного и безобразного, смешного и ужасного. Несмотря на то, что гротеск – комический прием, он несет в себе в основном трагический смысл. Гротеск всегда показывает какое-либо отклонение от нормы, преувеличение и намеренную карикатуру.
Местный колорит – это стилистический прием, который представляет собой упоминание в тексте произведения деталей, которые описывают окружающую обстановку определенной местности, жизненный уклад, обычаи и культуру людей.
Исторический колорит. Понятие «колорит» пришло в литературоведение из искусствоведения (лат. color = цвет). Это «особое свойство литературного произведения, речевой характеристики персонажа и т. п., обусловливаемое наличием в них слов и выражений, заимствуемых из определенной диалектной среды или языка какой-л. эпохи, отражающих специфические черты какого-л. языка, реалии какой-л. страны, местности и т. п.», «особый картинный, эмоциональный или языковой облик отдельного литературного произведения или творчества писателя», «своеобразие, характерная особенность чего-либо», «отпечаток чего-нибудь, совокупность особенностей (эпохи, местности)».
Психологический роман - разновидность романа, в котором автор имеет целью изображение и исследование «внутреннего мира человека» и «тончайших движений его души». В своей классической форме выступил в XIX веке преимущественно в русской и французской литературе. В XX веке его влияние распространилось на всю мировую литературу.
Исповедальная проза – это литературно-художественные произведения, где повествование ведётся от первого лица, и рассказчик впускает читателя в самые сокровенные глубины своего внутреннего мира. Исповедь – это искреннее и полное сознание, объяснение своих убеждений, помыслов и дел. К жанру исповеди примыкают дневник, автобиография, роман в письмах.
Контраст (франц. contraste — резкое отличие) — резко выраженная противоположность черт, качеств, свойств одного человеческого характера, предмета, явления другому. Использование контраста, контрастирующих черт, красок, характеристик даёт возможность писателю резче подчеркнуть и выявить те или иные стороны человека, вещи, пейзажа. Так, контрастно изображал А. С. Пушкин своих героев — Онегина и Ленского (см. Антитеза). 
Символика. Слово «символ» в переводе с греческого языка означает «опознавательная примета, язык, условный знак». На территории Древней Греции такое название получили половинки вещи, разделённой на две равные части (монеты, чаши из глины, медальона). В художественных текстах дело обстоит примерно также. В литературе символом называют некое понятие, состоящее из двух частей. Первая из них – созданный автором образ. Вторая часть представляет собой его толкование, обозначение. Следовательно, символ в литературе – это самостоятельный художественный образ, который воплощает в себе какую-либо идею.
Экзотика - предметы и явления, которые характерны для определённой местности и необычны для других.
Двойничество. Двойничество в литературе следует рассматривать с двух основных позиций: онтологической и аксиологической, — чтобы увидеть это явление сквозь призму бытийных отношений и как специфику восприятия действительности, а также с точки зрения религиозно-нравственных ценностей, свойственной той или иной эпохе, что в целом составляет парадигму художественного сознания. Под двойником мы понимаем проекцию части сознания или подсознания художественного прототипа, функционирующую в качестве самостоятельного персонажа произведения. Двойник может символизировать смерть, бесконечную жизнь, совесть героя, болезнь (психическое расстройство) и многое другое. Право называться двойниками получают только те персонажи, которые имеют какую-то общность: происхождение, имя, внешность — всё, формально указывающее на их «родство».
Итак, если рассматривать литературный процесс начиная с романтизма и заканчивая постмодернизмом, то можно сделать вывод о существовании двух основных видов двойничества в рамках литературы, которые следует обозначить как внутренний и внешний двойники. Внутренний двойник — атрибут сознания, внешний — способ отношение к миру (двоемирие). В зависимости от авторской концепции внутренний двойник может быть представлен в произведении как положительное либо отрицательное явление. Иллюстрацией этому может служить сопоставление трактовок двойника у Ф.М. Достоевского и немецких романтиков.
Двойников в русской литературе, выделяемых по принципу сходства их мировоззрений, мы в большом количестве можем встретить в творчестве Ф.М. Достоевского. Это так называемые идейные «двойники», или пародирующие «двойники» (Раскольников и Свидригайлов с Лужиным; Иван Карамазов и Смердяков), существующие в рамках характерного для творчества Ф.М. Достоевского «диалога сознаний». Русский писатель в наибольшей степени воплотил в своем творчестве христианский взгляд на двойничество, соотносимый с учениями христианских богословов о структуре души, согласно которым двойственное состояние личности возникает, когда внутри самой души идет борьба помыслов, желаний, страстей, которая настолько сильна, что может отделить душу от Бога и умертвить ее (апостол Павел, Григорий Богослов, Григорий Палама). Выделяя разумную часть души, апостол Павел называет ее «законом ума», возводящим христианина на Фавор, то есть к высшему свету, совершенствованию по примеру Христа. В творчестве Гофмана мы уже встречаем второй вариант соотношения двух видов двойничества, а именно их сочетание как отражение противоречивой, переходной эстетической концепции автора. У Достоевского же в повести «Двойник» действительность одна, поскольку и цель у автора иная, чем у романтиков, а именно: показать пагубность эстетизации и идеализации феномена двойничества. Для романтиков подобное состояние человека — не аномалия, не болезнь, а, наоборот, необходимая творческая составляющая при создании произведений искусства. По их мысли, экзистенциональные ситуации, темы жизни и смерти, гения и злодейства, утверждение главенствующей роль искусства способствуют проявлению творческого потенциала поэта. Романтики балансировали на грани «положительного безумия», «состояния, близкого к состоянию принца Гамлета» (Гофман Э.Т.А. Житейские воззрения кота Мурра. Повести и рассказы. М.; «Красный пролетарий» С. 143), по выражению Абрагама Лискова, то есть творческого вдохновения, приводящего к созданию произведений искусства, и «отрицательного безумия», поглощающего и искажающего всю сущность человека.
Воображение — способность человека к спонтанному созданию или преднамеренному построению образов, представлений, идей объектов, которые в пережитом опыте воображающего в целостном виде ранее не воспринимались или же вообще не могут быть восприняты посредством органов чувств (как, например, события истории, предполагаемого будущего, явления не воспринимаемого или не существующего мира, такие, как сверхъестественные персонажи сказок, мифов и пр.). Эта способность человека создавать образы, представления, идеи и манипулировать ими, играет важную роль в таких психических процессах, как моделирование, планирование, творчество, игра, память, мышление.
Воображение является основой наглядно-образного мышления, позволяющего человеку ориентироваться в ситуации и решать задачи без непосредственного вмешательства практических действий. Оно во многом помогает ему в тех случаях жизни, когда практические действия или невозможны, или затруднены, или просто нецелесообразны. Например, при моделировании абстрактных процессов и объектов
Тема рока. Проблема рока волновала человечество с древнейших времен. В Европе мы сталкиваемся с ней еще в древнегреческой мифологии. Согласно греческим мифологическим представлениям, Роком или Судьбой руководят Мойры, неподвастные никому, даже своему отцу Зевсу. Перед роковыми тайнами скрытого завесой будущего бессильны все, даже боги. Можно проследить эволюцию изменения причин, вызванных роком событий и специфику его действия. У Софокла это страх человека перед неизбежностью и неосознанность его действий как выражение духовного невежества. У Шекспира рок действует через особенности индивидуальной психологической структуры личности и устойчивость или неустойчивость его нравственной основы. У Гюго рок – это уже действие не только индивидуального, но и сверхиндивидуального коллективного и общественного сознания эпохи. Подобная эволюция осознания причин действия рока в жизни человека демонстрирует все более глубокое проникновение художников слова в тайны человеческого поведения, в исследование индивидуального и массового сознания, в причинно-следственные механизмы исторического процесса, ибо бытие и сознание взаимно определяют друг друга.
Роман карьеры. «Роман карьеры» – за редкими, хотя и знаменательными, исключениями – не встречается в чистой, так сказать, форме. Он – не одна из тематических или каких-либо иных разновидностей жанра, вроде «исторического романа», «психологического романа», «романа воспитания», «романа нравов», «бытового романа» и т. д. Это скорее наиболее характерная движущая сила романа нового времени вообще; если хотите – типичнейшая его внутренняя закономерность. И поскольку она столь часто проглядывает и в «романе нравов», и в «психологическом романе», ее нетрудно принять за закономерность просто романную, за некий непременный жанровый признак. Тем более что собственно роман и вправду начинался как «роман карьеры».
Типизация. Типизация — в литературе и искусстве — творческий процесс создания типичных образов. Типичное явление не имеет необходимости непреложного закона, но и не представляет собой случайный феномен; это наиболее вероятное, образцовое для данной системы связей явление. Результат типизации — создание художественного типа.
Типический характер. Типический человеческий характер — носитель тех или иных определяющих черт какой-либо общественной группы или класса.
Детерминированность средой— определяемость. Детерминированность может подразумевать определяемость на общегносеологическом уровне или для конкретного алгоритма. Под жёсткой детерминированностью процессов в мире понимается однозначная предопределённость, т. е. у каждого следствия есть строго определённая причина. В таком смысле является антонимом стохастичности. Но детерминированность не всегда тождественна предопределённости. Например, может быть детерминированность будущим, когда предполагаемые субъектом цели в его возможном будущем определяют его поведение в настоящем.
Автор – это, во-первых, создатель (творец) произведения литературы; субъект художественно-литературной деятельности, чьи представления о мире и человеке отражаются во всей структуре создаваемого им произведения. Во-вторых, существует образ автора, это персонаж, действующее лицо художественного произведения, рассматриваемое в ряду других персонажей (обладает чертами лирического героя или героя – рассказчика; может быть предельно сближен с биографическим автором или намеренно отдалён от него. Особое место в литературоведении занимает проблема образа автора в художественной литературе, позволяющая обнаруживать различные формы присутствия автора в его творении. Прежде всего эти формы зависят от родовой и жанровой принадлежности произведения. Субъективное авторское начало проявляется также в заглавии, эпиграфе, начале и концовке основного текста, в посвящениях, авторских примечаниях, предисловиях, послесловиях.   
Повествователь. «Повествователь − тот, кто сообщает читателю о событиях и поступках персонажей, фиксирует ход времени, изображает облик действующих лиц и обстановку действия, анализирует внутреннее состояние героя и мотивы его поведения, характеризует его человеческий тип (душевный склад, темперамент, отношение к нравственным нормам), не будучи при этом ни участником событий, ни − что еще важнее − объектом изображения для кого-либо из персонажей. Специфика повествователя одновременно − во всеобъемлющем кругозоре (его границы совпадают с границами изображенного мира) и в адресованности его речи в первую очередь читателю, т.е. направленности ее как раз за предлы изображенного мира. Иначе говоря эта специфика определена положением «на границе» вымышленной действительности.»
  Используя вместо понятий «повествователь» и «рассказчик», категорию «нарратор», обозначающую «носителя функции повествователя безотносительно к каким бы то ни было типологическим признакам», нарратолог В. Шмид предложил систематизированное описание типов «нарратора», включающее также и те признаки, которыми характеризуются вышеназванные понятия в русском литературоведении.
Рассказчик -  (также нарра́тор от фр. narrateur — рассказчик) — 1) тот, кто рассказывает что-нибудь, человек, умеющий интересно рассказывать; 2) некая личность (напр., персонаж), от лица которой ведётся повествование в документальном и художественном, в частности, в литературном или телевизионном произведении.
В литературе рассказчик наблюдает и описывает то, что придумал автор. Иногда рассказчик чётко обрисован (например, доктор Ватсон), иногда анонимен и расплывчат (например, рассказчики «Леди Макбет Мценского уезда», «Братьев Карамазовых» или «Бойцовского клуба»), иногда практически незаметен.
Иногда нарратор присутствует и в драматических произведениях, чаще всего в прологе или эпилоге пьесы. В этом случае на него возлагается задача информирования других действующих лиц или публики, непосредственно повествуя о событиях или комментируя их.
Обычно говорят о повествователе в общем случае, а о рассказчике — когда повествователь является непосредственным участником описываемых им событий.
Объективное повествование. У позиции «всевидящего всезнающего автора» есть прямая противоположность — так называемое объективное повествование, когда автор вообще не «влезает в голову» ни одного из персонажей, ни прямо, ни косвенно — и сообщает нам только то, что доступно наблюдению постороннего наблюдателя — диалог, жесты, мимика, поступки — чтобы читатель сам понимал, чтó происходит. Например, современный итальянец Джузеппе Куликкья (р. 1965) в романе «Все равно тебе водить» нарочито бесстрастным тоном описывает вечеринку в клубе, на которую его автобиографичного героя приглашает бывшая одноклассница, и завершает ее простой фразой — «я ушел не попрощавшись». Но, конечно, эта беспристрастность и «стертость» — мнимая: для итальянцев, с их культом долгих церемонных прощаний, одной этой простой фразы достаточно, чтобы понять: «я был взбешен, раздосадован и твердо решил, что знать этих людей больше не желаю».
Этот тип повествования — его еще называют «нулевой степенью письма» — можно уподобить видеокамере наблюдения. Чтобы он работал с такой силой, как у Бабеля в рассказах «Мой первый гусь» или «Вечер», писатель должен обладать исключительным талантом и трудолюбием, т.е. готовностью выверять каждое слово. Или же читатель должен обладать исключительной проницательностью, чтобы быть в состоянии ловить на лету невзначай брошенные намеки. Такой читательский опыт, как правило, накапливается и воспитывается в течение многих поколений. Не случайно «нулевая степень письма» появилась именно в западноевропейской литературе, прошедшей через горнило авангардизма 1920-х.
Подтекст— скрытый, неявный смысл высказывания, не совпадающий с его прямым значением. Определяется контекстом, речевой ситуацией и намерениями говорящего.
Понятие подтекста сформировалось на рубеже XIX—XX веков. Так, Морис Метерлинк писал о нём — под названием «второй диалог» — в статье «Трагизм повседневной жизни» (1896). В России оно использовалось деятелями Московского Художественного театра для характеристики пьес Чехова, герои которых не всегда думают то, что высказывают вслух. Впоследствии в театральном искусстве подтекстом стали называть весь комплекс мыслей и чувств, содержащийся в тексте пьесы. Он раскрывается актёрами не только в произносимых репликах, но и с помощью пауз и иных выразительных средств. Понимание актёром подтекста — одной из условий овладения образом.
Психологизм в литературе – это способ изображения душевной жизни человека в художественном произведении: воссоздание внутренней жизни персонажа, её динамики, смены душевных настроений, состояний, анализ свойств личности героя. Психологизм может быть явным (непосредственное воспроизведение внутренней речи героя или образов, возникающих в его воображении, сознании, памяти, например, «диалектика души» в произведениях Л. Н. Толстого) и неявным – скрытым, уведённым в «подтекст» (например, «тайная психология» в романах И. С. Тургенева, где внутреннее состояние персонажей раскрывается благодаря выразительным жестам, особенностям речи, мимики, то есть разнообразным внешним проявлениям психики).
Социальная среда - совокупность материальных, экономических, социальных, политических и духовных условий существования, формирования и деятельности индивидов и социальных групп. Она включает культуру, в которой человек получил образование, в которой живет, а также людей и учреждения, с которыми они взаимодействуют.
Специфика предметного мира. Предметный мир в литературе - реалии, которые отображены в произведении, располагаются в художественном пространстве и существуют в художественном времени. Мир литературного произведения — это воссозданная в нем посредством речи и при участии вымысла предметность.
Деталь художественная. Самую малую единицу предметного мира произведения традиционно называют художественной деталью, что хорошо согласуется с этимологией слова: «деталь» (фр. detail) — «мелкая составная часть чего-либо (напр., машины)»; «подробность», «частность». Принципиальным является отнесение детали к метасловесному, предметному миру произведения: «Образная форма литературного произведения заключает в себе три стороны: систему деталей предметной изобразительности, систему композиционных приемов и словесный (речевой) строй...»; «...Обычно к детали художественной относят преимущественно подробности предметные в широком понимании: подробности быта, пейзажа, портрета...
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